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Дос кеева Б.Ж.

Қа зақ ті лін де гі ті лек, мақ сат 
мән ді сөй лем дер дің жа са лу 

жол да ры

Көп те ген грам ма ти ка лық тұл ға лар ті лек, мақ сат, ар ман, өті ніш 
сияқ ты мән де рін де қол да ны ла ды. Тіл жүйеле рі нің түр лі лі гі қа лау, ті­
лек ма ғы на сы ның бе рі лу жол да рын, олар дың өза ра айыр ма шы лық та­
рын, се ман ти ка лық, стиль дік ерек ше лік те рін зерт теу ді қа жет ете ді. 
Ма қа ла да ­а, (­е) көр (көр ме) фор ман ты, (­ар, ­ер, ­р) жұр на ғы мен 
еді кө мек ші етіс ті гі нің тір ке сі, ­са (­се) де тұл ға сы, ­ға лы, ­ге лі, ­қа лы, 
­ке лі жұр на ғы, ­лы (­лі) жә не ­ң (­ың, ­ің) қо сым ша ла ры, ­са на тұл ға сы 
жай лы зерт теу лер ге тал дау жа са ла ды. 

Қа лау рай па ра диг ма сы на кір мейт ін осы грам ма ти ка лық тұл ға­
лар ға же ке­же ке тоқ тап, мы сал дар ар қы лы қан дай ма ғы на да жә не 
қан дай реңк те бе рі ліп тұр ға ны қа рас ты ры ла ды. Сон дай­ақ, зерт теу 
нә ти же ле рі ар қы лы кей бір тұл ға лар дың ауызе кі сөй леу ті лі нен ығыс­
ты ры лып, тек көр кем әде биет те қол да ны ла тын ды ғын сөз ете ді. 

Тү йін  сөз дер: грам ма ти ка лық тұл ға лар, қа лау, ті лек, мақ сат, ар­
ман, өті ніш мән де рі, тір кес, қо сым ша лар, ма ғы на, реңк, ғы лы ми ең­
бек тер.

Doskeyeva B.Zh.

Ways of expression of desire, 
intention in Kazakh language

Many grammatical forms used in the form of desires, goals, dreams 
and requests. In this article part deals with the studying of optative mean­
ing expression in different grammar forms. A variation of the language sys­
tem requires research ways of expressing the desires and wishes of their 
stylistic features, semantic distinctions. The article examines in detail the 
analytical formant ­a (­e) көр (көр ме), ­сa (­сe) да (де), cuffiksy ­ғaлы (­ге­
лі, ­қaлы, ­ке лі) ­лы (­лі) and ң (­ың, ­ің), and the form of dignity.

Separately considered grammatical forms that are not in the paradigm 
of the desired inclination, as exemplified by the values and shades of their 
use. Also, the results of the study indicate that some form of conversation 
moved and used only in fiction.

Key words: grammatical forms, the meaning of desire, request, aim, 
dream, phrase, affixes, meaning, connotation, scientific works.

Дос кеева Б.Ж.

 Спо со бы вы ра же ния  
же ла ния, на ме ре ния  

в ка за хс ком язы ке

В ка за хс ком язы ке диапа зон при ме не ния пред ло же ний, вы ра­
жающих же ла ние, на ме ре ние, меч ту, очень ши рок. Дан ная статья 
пос вя ще на исс ле до ва нию вы ра же ния зна че ния же ла тель ности в раз­
лич ных грам ма ти чес ких фор мах. Мно гие грам ма ти чес кие фор мы ис­
поль зуют ся в ви де же ла ния, це ли, меч ты и прось бы. Раз но вид ность 
язы ко вой сис те мы тре бует исс ле до ва ния спо со бов вы ра же ния же ла­
ния и по же ла ния, осо бен нос тей их сти ле вых, се ман ти чес ких раз ли­
чий. В статье де таль но исс ле дуют ся ана ли ти чес кие фор ман ты ­а, (­е) 
көр (көр ме), ­са (­се), да (де), cуф фик сы ­ға лы ( ­ге лі, ­қа лы, ­ке лі), ­лы 
(­лі), ң (­ың, ­ің) и фор ма са на. 

От дель но расс мат ри вают ся грам ма ти чес кие фор мы, не вхо­
дя щие в па ра диг му же ла тель но го нак ло не ния, в ка че ст ве при ме­
ров при ве де ны зна че ния и от тен ки их ис поль зо ва ния. Так же, ито ги  
ис с ле до ва ния по ка зы вают, что не ко то рые фор мы пе ре ме ще ны из 
раз го вор ной ре чи и упот реб ляют ся толь ко в ху до же ст вен ной ли те­
ра ту ре.

Клю че вые сло ва: грам ма ти чес кие фор мы, зна че ние же ла ния, 
прось бы, це ли, меч ты, сло во со че та ние, аф фик сы, смысл, от те нок, 
науч ные тру ды.
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Ті лі міз де қа лау рай тұл ға ла ры нан бас қа да грам ма ти ка лық 
тұл ға лар ті лек, мақ сат, ар ман, өті ніш сияқ ты мән де рін де қол да-
ны ла ды. Атап айт қан да:

Не гіз гі ойды біл ді ре тін етіс тік ке жал ға на тын кө сем ше нің -а 
(-е ) жұр на ғы нан ке йін  көр (көр ме) етіс ті гі тір ке сіп ке ліп те 
ті лек, өті ніш ма ғы на ла рын көр се те ді. Бұл ана ли ти ка лық фор-
мант ты проф. Н. Орал баева бұй рық рай көр сет кі ші деп есеп-
тейді: « -а көр, -а көр ме фор мант та рын бұй рық рай дың ті лек 
тү рі деп алу ға мы нан дай жағ дай се беп бо ла ды: 1) бұй рық рай 
үне мі бұй рық ма ғы на сы на да ға на қол да ны лып қой май ды, оның 
ті лек тү рін де айтылуы тіл де жиі кез де се ді, 2) бұл фор мант тан 
ке йін  бұй рық рай дың жік тік жал ғаула ры ға на жал ға на ала ды. 
Бұл фор мант тар бұй рық ты жұм сар тып, оған ті лек , өті ніш ма-
ғы на сын қо са ды да, ті лек тү рін де айт ыл ған бұй рық ты біл ді ре-
ді» [1, 130].

Ға лым ның пі кі рін біз де қуат тай мыз. -а, (-е) көр фор ман ты 
I жақ тың же ке ше тү рін де қол да ныл майды, ал көп ше тү рін де 
тү рі си рек кез де се ді. Мы са лы: 1. Я, құ дай, зар ті ле гім бол сын. 
Бейуақ та ғы ті ле гім. Осы қа ра шы ғы ма әке сі нің осы ит мі не зін 
бе ре көр ме! (М. Әуе зов). 2. Ұс та зым Ша қар дың аруағы жар бо-
ла көр (Қ. Ора за лин). 3. О, жа са ған, өзің жар бо ла көр! Ке ші ре 
көр! – Дір дек те ген ке лін шек құ да йына сиы нып сол қыл дап қоя 
бер ді (Ә. Са раев). 4. Кү нім жан кем пір өзі бар деп се не тін тә ңі-
рі нен күн де ті лейт ін: «Қа тық сыз қа ра су іш кіз сең де, қай ғы сыз, 
уайым сыз іш кі зе көр», – деп (Т. Иман бе ков). 5. Ке ші ре кө рі ңіз, 
Ря за нов мыр за өз ойын  өзі айт қан бо лу ға тиіс (Ғ. Мү сі ре пов).

Ті лек мә нін де гі -а, (-е) көр фор ман ты ар қы лы жа са ла тын 
мұн дай сөй лем дер де құ дай, тә ңір, ал ла, жа са ған сөз де рі жиі 
кез де се ді. Ал ғаш қы сөй лем дер де гі құ дай, тә ңір, жа са ған сөз-
де рі ті лек ма ғы на сы на қо сым ша жал ба ры ну, сиыну тә різ ді қо-
сым ша реңк бе ріп тұр. Ал, соң ғы сөй лем нен сөй леу ші нің сө зі-
нен жа лы ну, өті ну мән де рі ай қын кө рі не ді.

Көп те ген ғы лы ми ең бек тер (-ар,-ер,-р) бол жал ды ке лер шақ 
жұр на ғы мен еді кө мек ші етіс ті гі нің тір ке сіп келуін ен де ті лек, 
ар ман мән де рі пай да бо ла ты нын көр се тіп, бұл тұл ға ны қа лау 
рай дың бір тү рі не жат қы за ды. Ғы лым ака де миясы шы ғар ған 
орыс ті лін де гі «Қа зір гі қа зақ ті лі» оқу лы ғын да бұл тұл ға үн деу 
фор ма сы (сос ла га тель ная фор ма) деп ата ла ды [2, 342].

ҚА ЗАҚ ТІ ЛІН ДЕ ГІ ТІ ЛЕК, 
МАҚ САТ МӘН ДІ  
СӨЙ ЛЕМ ДЕР ДІҢ  

ЖА СА ЛУ ЖОЛ ДА РЫ
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Қа зақ ті лін де гі ті лек, мақ сат мән ді  сөй лем дер дің  жа са лу жол да ры

Кө бі не се -ар, -ер есім ше сі нен ке йін  -ма (-ме) 
де меулі гі, со дан ке йін  еді кө мек ші етіс ті гі тір ке-
сіп ба рып қол да ны ла ды. Ен ді осы екі тұл ға ның 
ерек ше лік те рі не мы сал дар кел ті ріп кө рейік: 1. 
Шір кін-ай, сол сұр жы лан нан құт қар ған адам ға 
бар қа зы нам ды бе рер едім! (Ә. Са раев). 2. Дү-
ниеде бір-бі рі не лайық ты жан дар бар ғой. Ол ән 
шы ға рып, бұл құй құл жы та ән шыр қап, өмір ді 
тек ән ге бө ліп өт кі зер еді (Ш. Құ ма ро ва). 3. Шір-
кін-ай, біз дің ауыл ға бір ар ба фа шист ке лер ме 
еді, кел се ғой, мен өзім-ақ жай ғар едім (Т. Нұр-
ма ған бе тов). 4. Кө кем бол са ғой, ма ған қан дай 
ри за бо лар еді! (Т. Нұр ма ған бе тов). 5. Үн де мей 
қой саң, өзі-ақ ке тер еді ғой! (Ш. Құ ма ро ва).

Бі рін ші сөй лем де сөй леу ші нің ар ма ны бе-
ріл ген, бұл мән ді шір кін-ай ода ғай сө зі ай қын-
дай тү се ді. Екін ші сөй лем үшін ші жақ тық қа-
ты нас ты біл ді ре тін фор ма да қол да ныл ған мен, 
сөй леу ші өзі нің де қа ты сы бар еке нін біл ді ре ді. 
Бұл сөй лем нен де ар ман мә нін бай кауға бо ла-
ды. Үшін ші, төр тін ші, бе сін ші сөй лем дер дің ба-
ғы ның қы сы шарт ты рай тұл ға сы нан жа сал ған. 
Сөй лем дер де гі іс-әре кет шын дық бол мыс та әлі 
орын дал ма ған, бі рақ мы нан дай жағ дайда жү зе-
ге асы ры луы мүм кін: а) ба ғы ның қы сөй лем де гі 
шарт орын дал са, ә) ба сын қы сөй лем де гі бе ріл-
ген іс-әре ке те бас қа бір амал ке дер гі жа са ма са. 
Бұл сөй лем дер ден де ар ман мә ні кө рі не ді.

 Де етіс ті гі шарт ты рай тұл ға лы етіс тік-
тер мен тір ке сіп жиі қол да ны ла ды. Де етіс ті гі 
– са (-се) тұл ға сы мен тір кес кен кез де қа лау, ар-
ман, көк сеу, мақ сат ма ғы на ла ры ай қын кө рі не-
ді. -са,(-се) де тұл ға сын да ғы кө мек ші -де етіс ті гі 
шақ бо йын ша да, жақ бо йын ша да түр ле ніп қол-
да ны ла бе ре ді, бі рақ жал пы бе ре тін қа лау, ті лек, 
ар ман дау ма ғы на ла ры өз гер мейді. Тө мен де гі бе-
ріл ген сөй лем дер де гі де етіс ті гі ауыс па лы ке лер 
шақ тың I жа ғын да қол да ныл ған, сөй леу ші нің 
ті ле гін, ар ма нын біл ді ріп тұр.

1. Аға мен оқу ға бар сам дей мін, – де ді Кә-
кен, бә рі дас тар хан ба сы на жи нал ған да (Р. Сей-
сен баев). 2. Екі жар ты бір бү тін бол сақ дей мін. 
Бір-бі рі міз ге қор ған бол сақ (К. Ора за лин). 3. 
Айтайын  де ге нім, жа ңа опе ра қой ға лы жа тыр 
едік, сон да ғы бас ты пар тия –Ақ ба ла ны сіз ге тап-
сыр сақ дей міз (Ш. Құ ма ро ва). 4. Жап пай тен дік 
ор нат сақ де дік. Жа ңа дү ние жа са сақ деп кү рес-
тік. 5. Мен кел ге лі тол ған ды рып жүр ген жай бар 
еді, өзің мен ақыл дас сам деп жүр дім. (М. Сқақ-
баев). 6. Ал, мен әзір ше се нің порт рет те рің ді 
сал сам ба деп едім. Бі рер кү нің ді ма ған қи саң 
қайтеді? (Ш. Құ ма ро ва). 7. Ғы лым үшін ба сым-
ды тік сем деп едім. (М. Сқақ баев). 8. Ша ба тын 
же рің бол са де сей ші! (Ғ. Мү сі ре пов).

Төр тін ші, бе сін ші сөй лем дер де бұл тұл ға өт-
кен шақ жұр нақ та ры мен түр лен ген. Бұл сөй лем-
дер де гі сұ рау де меулік те рі (ба,бе) сөй леу ші нің 
ті ле гі не се нім сіз дік рең кін үс тей ді.

Cегі зін ші сөй лем нің стиль дік ерек ше лі гі не, 
маз мұ ны на қа рап нақ ты жақ ты дәл айта ал май-
мыз, үш жақ тың үше уіне де ба ғыт тал ған тә різ ді. 
Бас тауыш екін ші жақ та тұр ға ны мен, нақ ты тың-
дау шы ға қа ра тыл ма ған. Де етіс ті гі нің де сей ші 
бо лып түр ле нуі ар ман мә нін ай рық ша көр се те ді. 
Ал, тө мен де гі сөй лем де гі сөй леу ші ар қы лы екін-
ші жақ тың ті ле гі бе ріл ген: Бү гін ауыл ға қайт сақ 
дей сің ғой. Сон да не бі тір мек ші сің?

Со ны мен бұл тұл ға да ті лек, қа лау, ар ман 
иеле рі де етіс ті гі нің қай жақ та қол да нылуына 
бай ла ныс ты бо ла ды. Осы тұл ға лар дың бо лым-
сыз тү рі не гі зі етіс тік ке бо лым сыз дық жұр нақ-
та ры -ма,-ме,-ба,-бе,-па,-пе жал ға нуы ар қы лы 
жа са ла ды: көр ме сем екен, көр ме сең еді, көр ме се 
ет ті, көр ме сең.

Қа зір гі қа зақ ті лін де гі мақ сат кө сем ше деп 
ата лып жүр ген -ға лы, -ге лі, -қа лы, -ке лі тұл ға-
сы сөй лем де кон текс ке қа рай екі түр лі мә нін-
де қол да ны ла ды. Кө сем ше нің бұл тү рі не гіз гі 
қи мыл дың мақ са тын, мез гі лін біл ді ре тін етіс-
тік тін тұл ға сы. Біл ді ре тін ма ғы на сы на қа рай , 
кө сем ше нің бұл тү рі түр ко ло гиялық әде биет-
тер де бір де мақ сат ты кө сем ше деп атал са, бір-
де ке лер шақ тық кө сем ше деп ата ла ды. Та ри хи 
тұр ғы дан қа ра ған да, ке лер шақ тық кө сем ше де 
өт кен шақ тық кө сем ше сияқ ты өте кө не ка те-
го рия. Бұл түр кі тіл дер дің қа зір де бел гі лі боп 
жүр ген кө не жа зу нұс қа ла ры ның ең ес кі сі нен 
са на ла тын ес ке рт кіш тер дің өз де рін де де кез де-
се ді. Бі рақ сол кө не жа зу нұс қа ла рын да бол сын, 
одан әл де қай да ке йін  жи нал ған фольклор ма те-
ри ал да рын да бол сын кө сем ше нің бұл тү рі жай 
сөй лем дер ді құр ма лас ты ру функ ция сын да кез-
дес пей ді, ол не мақ сат, не мез гіл пы сық тауыш 
қыз ме тін де не ме се күр де лі мү ше қыз ме тін де 
ға на қол да ны ла ды. Ес ке рт кіш тер ті лін де -ға лы 
тұл ға сы бір лі жа рым жағ дайда ға на кез де се ді, 
сон дық тан біз оны сол кез де қол да ныл ған кө-
сем ше нің өнім ді жұр нақ та ры қа та ры на жат қы-
за ал май мыз. Мы са лы: Turk budun, oturafalu; 
Turk gafan olurfalu. Түр кі хал қы отыр ға лы, түр-
кі қа ған отыр ға лы «То ны көк» . Tanunfalu kaldim 
anun, tabfyna. Та ны ға лы кел дім оның та бы ны на 
«Құ дат қу бі лік». 

Кей бір түр кі тіл де рін де бұл тұл ға дан жа сал-
ған етіс тік тер ниет ра йын  жа сай ды [3, 312] Бү-
гін гі күн де рі бұл жұр нақ өнім ді қол да ны ла ды 
жә не етіс тік таң да май ды. Біз дің айт па ғы мыз бұл 
тұл ға ның мақ сат, ниет мән де рін де қол да ны луы 
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бол ған дық тан, тө мен де гі бе ріл ген мы сал дар осы 
ба ғыт та жи нал ды: 

 1. – Ме ні Әни апам жі бер ді. Жа ңа ғы ал ған 
құс та рын тү ге лі мен біз дің ауыл ға жө нел те сін 
де ді. Со ла ры ңыз ды ал ға лы кел дім (М. Әуе зов). 
2. Бә ле із де ме сең, кі ріс пе! Кі ріс сең, алыс қа лы 
әдейі кі ріс тің деп бі ле мін (М. Әуе зов). 3. Кә не, 
бір де ме айт қа лы отыр сың ғой. Ұял ма, айт , -де-
ді (М. Әуе зов). 4. Біз мы нау қы зы мыз екеу міз 
се ні мен ақыл дас қа лы кел дік,- де ді Гү лайым ды 
нұс қап (М. Дү зе нов). 5.Шы ра ғым, рах мет ті мен 
са ған айт қа лы кел дім. Жал ғыз жие нім се нің шә-
кір тің (М. Дү зе нов). 6. Мер ген де бір жұ ма ға сұ-
ра нып ке ліп ті. Ба ла сы на той жа са ға лы жа тыр 
(М. Дү зе нов).

Осы сөй лем дер дің бә рін де үш жақ қа да қа-
тыс ты суб ъек ті лер дің мақ сат, ті лек, ниет, ті-
лек мән де рі біл ді ріл ген. Кон текс ке бай ла ныс ты 
бұл тұл ға -айын , -ейін  деп, -ғы (-гі,-қы, -кі ) кел, 
-мақ(-мек ,-бақ, -бек, -пақ, -пек) тұл ға лар дың 
си но ни мі ре тін де де жұм са ла бе ре ді. Мы са лы, 
тө мен де гі сөй лем дер ді са лыс ты рып кө рейік:  
1. ... бір де ме айт қа лы отыр сың ғой. 2. ... бір де ңе 
айт қың кеп отыр ғой. 3. ... бір де ңе айт пақ шы боп 
отыр сың ғой. 4. ...бір де ңе айтайын  деп отыр сың 
ғой.

Не ме се 1. ...со ла ры ңыз ды ал ға лы кел дім.  
2. ... со ла ры ңыз ды ала йын  деп кел дім. 3. ... со ла-
ры ңыз ды ал мақ боп кел дім. 4. ... со ла ры ңыз ды 
ал ғым кеп кел дім. 5. ... со ла ры ңыз ды ал сам деп 
кел дім. Осы сөй лем дер ді са лыс ты рып бе ре тін 
ма ғы на ла ры на зер са лып қа ра сақ, айт ар лық тай 
еш қан дай өз ге ріс ен бейт ін сияқ ты.

Із гі ті лек айту хал қы мыз дың ер те ден ке ле 
жат қан жақ сы дәс түр ле рі нің бі рі. Ті лек тер дің 
бір қа та ры үл кен адам дар дың жас тар дың іс те-
рі кө ңіл де рі нен шық қан да олар ға ри за шы лық 
біл ді ріп, жақ сы лық, ден сау лық, ұзақ өмір ті леу 
мақ са тын да бо ла ды. Мы са лы: 1. Та бы сың құт-
ты бол сын! Абы ройың ар та бе руіңе ті лек тес-
пін, қал қам. 2. Са ған ден сау лық, ба қыт жә не әр 
кез де сәт ті лік ті лей мін. 3.Ен ді тек се нің ға на 
ба қы тың ды ті лей мін. 4. Мен се нің олай бол ма-
ға ның ды ті лер едім. Бұл сөй лем дер дің бә рі нен 
ті лек, қа лау мән де рі ашық кө рі ніп тұр.

Жер гі лік ті ха лық ті лін де кез де се тін ерек ше-
лік тер ге де соқ пай ке ту ге бол майды. Әсі ре се, 
қа зір гі кез де гі әде би тіл дің да му про цес те рін 
те ре ңі рек зерт теу мә се ле сі күн тәр ті бі не қойы-
лып отыр ған кез де әде би тіл мен диа лек ті нің 
ерек ше лік те рін ес кер ген дұ рыс деп ой лай мыз. 
Оң түс тік, ба тыс об лыс тар да ғы тұр ғын дар ті лін 
зерт теу ге әр кез де ұйым дас ты рыл ған диа лек то-
ло гиялық экс пе ди цияға қа тыс қан тіл ма ман да-

ры қа лау, ті лек ма ғы на сын біл ді ре тін -лы(-лі) 
қо сым ша сы ның осы өңір лер ге тән ерек ше лік 
еке ні не кө ңіл бөл ген бо ла тын. Бұл жа йын да С. 
Омар бе ков, О.  На қыс бе ков, Ғ. Қа лиев т.б ға лым-
да ры мыз дың ең бек те рін де айт ыл ған [4, 5, 6 ].

«Бұл фор мант дауыс сыз ды быс қа біт кен сөз-
дер ден соң қо сыл ған да, кө сем ше нің -а,-е жұр-
нақ та рын қа был дап, жуан  дауыс ты лар дан соң 
-лы,-алы, жі ңіш ке дауыс ты лар дан ке йін  -лі,-елі 
бо лып айтыла ды. Етіс тік ке -лы қо сым ша сы жал-
ған ған да, қа лау ті лек ре тін де бо ла тын іс-әре кет-
ке тын дау шы мен бір ге сөй леу ші ге де ті ке лей қа-
ты сы бар лы ғын біл ді ре ді» [6, 40-41].

 -лы қо сым ша лы етіс тік ар қы лы жа са ла тын 
қа лау, ті лек ма ғы на ла ры сөй леу ші нің іс-әре кет, 
оқи ға, бол мыс жө нін де гі суб ъек тив тік көз қа-
ра сы мен бай ла ныс ты бо ла ды. -лы қо сым ша лы 
етіс тік тен кө рі не тін қи мыл-амал ды, іс-әре кет-
ті ат қа ру шы ның бі рі сөй леу ші нің өзі бол ған-
дық тан го вор да ғы бұл тұл ға тек бі рін ші жақ та 
ға на қол да ны ла ды. Мы са лы: Оның айт қа ны на 
біз де ке лі се лі. Сә кен дер ден біз де қа лыс па лы 
(С.  Омар бе ков).

Етіс тік тің бұл тұл ға сы сөй леу ші жақ пен 
тың дау шы жақ қа ор тақ амал-әре кет ті біл ді ре-
тін дік тен, ол әр қа шан көп тік ма ғы на да жұм са ла-
ды. Мы са лы: Бә рі міз жа бы лып мы на ны ауда рып 
тас та лы. (С. Омар бе ков).

Кей бір диа лог та кел ген де -лы қо сым ша лы 
етіс тік тің сөй леу ші жақ та ра пы мен айтыла тын 
ұсы ныс ты, ті лек ті біл дір мей, қайта сөй леу ші 
адам ның өз ба сын бел гі лі бір іс ті, қи мыл ды ат-
қа ру ды мо йын дауы, ри за шы лық ке лі сі мі тү рін де 
айтылуы мүм кін. Мы са лы: –Асе ке, айт қа ным ды 
ұмы та көр мең! – Жа рай ды, қа ра ғым, ұмыт па лы.

« -лы қо сым ша лы етіс тік тің мұн дай рет тер-
де кон текс тік ың ғай ға қа рай ара-тұ ра же ке ше 
мән де жұм са луы оның го вор да ғы грам ма ти ка-
лық ерек ше лі гін бел гі лей ал май ды. Бұл жағ дай 
оның тек сти лис ти ка лық мүм кін дік те рін ға на 
та ны та ды. Етіс тік тің көп тік тұл ға ла ры ның сти-
лис ти ка лық мақ сат та – си нек до ха жо лы мен же-
ке ше ма ғы на да қол да ны луы әде би ті лі міз де де 
бар» [5,155].

Бас қа етіс тік тұл ға ла ры сияқ ты -лы қо сым-
ша лы етіс тік те го вор да бо лым ды жә не бо лым-
сыз ма ғы на лар да жұм са ла ды. Оның бо лым сыз 
тү рін де бо лым сыз дық жұр на ғы тү бі рі мен -лы 
қо сым ша сы ара лы ғын да қойыла ды да, – лы әр 
уақы ты дауыс сыз ды быс тан бас та ла ды. Мы са-
лы: Көп сөй леп сөз қа ді рін ке тір ме лі.

-лы қо сым ша лы тұл ға қа зақ ара сы на көп та-
ра ған ха лық жыр ла ры ның бі рі «Қо зы Көр пеш-
Баян сұ лу» да станын да да кез де се ді: Мұ нан бы-
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Қа зақ ті лін де гі ті лек, мақ сат мән ді  сөй лем дер дің  жа са лу жол да ры

лай кө рін ген қа ра ғайың, Қо лың да ғы бал та ның 
са бы-қайың, Үйін де гі қа ты ны буаз еді, Бұл ма-
рал ды ат па лы, Са ры байым.

Түр ко ло гиялық ең бек тер дің кей бі рін де түр-
кі тіл де рін де гі етіс тік тің -лы қо сым ша сы ту ра лы 
оның ба сын да -лық, -лік аф фик сі мен бір тек тес 
қо сым ша бо луы мүм кін де ген пі кір бар [7,450].

-лық ко сым ша сы ар қы лы жа са ла тын етіс тік 
тұл ға сы қа зақ әде би ті лін де де жоқ емес. Әсі ре-
се, Абай, Ыбы рай шы ғар ма ла рын да жиі қол да-
ны ла ды.

-ң(-ың,-ің) қо сым ша сы Маң ғыс тау өңі рі мен 
рес пуб ли ка мыз дың оң түс тік бө лі гі нің кей жер-
ле рін де бұй рық – өті ніш мә нін жа сай ды. Осы құ-
бы лыс ту ра лы С. Омар бе ков бы лай деп жаз ды: 
«ң қо сым ша сы жал ған ған да етіс тік тер ді тек қа-
лау, ті лек, өті ніш, сы пайы лық» тә різ ді ма ғы на-
лық реңк тер де құ был та ды [5, 148].

Күн діз ке лің, дос та рым, түн де ке лің, Мен 
сен дер ге ұй қым ды мың бө ле мін.(С. Жиен баев).

Кә не, ке ле қа лың. (Ғ. Сла нов). Бар ша ға йып  
жа ран дар, Мә дет кер бо лың ба ла ма, Үйде, түз де 
бол са да, Бұй рық тан адам қа ла ма? («Қыз Жі-
бек» жы ры нан).

Сон дай-ақ, бү гін де қол да ныс аясы та рыл ған, 
күн оз ған са йын  әрі маз мұн, әрі тұл ға жа ғы нан 
кө мес кі лен ген -са на тұл ға сы да өзі тір кес кен 
етіс тік тер мен бір ге қа лау, өті ніш мә нін біл дір-
ген. Бұл тұл ға ту ра лы Ах мет Байт ұр сы нұлы: 
«Аза лы рай дың тү рі не жа қын өті ніш теу рай бар: 
Мә се лен: бар са на, тұр са на, жүр са на, қой са на, 
кет са на уа ғай ри со лай. Бұл рай бұ рын айт ыл-
са да, бұл күн де тіп ті айт ыл майды де се де бо-
лар. Не кен-саяқ бұ рын ғы ер те гі лер де ға на ке ле ді 
(«Қа ра ба тыр « де ген ер те гі ні қа ра)» – деп көр-
сет кен [8, 380].

Са на сө зі нің қа ты суымен жа сал ған «қайт  са-
на» тү рін де гі ыр ғақ тар сол кө нер ген тү рін де ха-
лық поэзиясы құ ра мын да жиі ұшы ра сып дәс түр-
лі дә не кер қыз ме тін ат қа ра ды.

1. Сен ен ді ел ге қайт  са на, Қайт ып Еділ өт са-
на. Ең се сі биік бөз ор да, Ең ке йіп  сә лем бер са на. 
Ері ні жұ қа са ры аяқ, Ер са рық тын іш са на («Еді-
ге» жы ры нан) 2. Қа ра бай дың ауы лын көр сет са-
на, Бі ро та ла атым ды суы та йын . («Қо зы Көр пеш-
Баян сұ лу» жы ры нан).

Со ны мен, ті лек, қа лау ма ғы на ла рын тек қа-
лау рай тұл ға сы емес, бас қа грам ма ти ка лық тұл-
ға лар да бе ре ала ды. Олар дың ішін де, әсі ре се, 
бұй рық рай, мақ сат ты ке лер шақ, шарт ты рай 
тұл ға ла ры, бол жал ды ке лер шақ пен еді кө мек-
ші етіс ті гі нің ма шы лауы мен не ме се шы лаусыз 
тір ке су ар қы лы жа са луы бар. Бұй рық рай дың 1 
жақ же ке ше тү рі көп те ген түр кі тіл де рін де қа лау 
рай жүйе сін де қа ра ла ды, се бе бі: 1 жақ та ғы суб-
ъект өзі не-өзі бұйыра ал май ды, сөй леу ші амал-
ды өзі іс тейт ін, яғ ни жү зе ге асы ру ға өзі ын та ла-
на тын, өзі бел бай ла ға нын, ал көп ше тү рі бел гі лі 
қи мыл амал ды іс теуге өз ге адам дар ды ша қы ру, 
үйым дас ты ру сияқ ты ма ғы на лар ды біл ді ре ді. 
Осы мә се ле ге бай ла ныс ты түр ко лог тар дың бұл 
пі кір ле рі нің дұ рыс емес ті гін акад. Н. Сау ран баев 
дә лел деп бер ді [9,352]. 

Тек I жақ та емес, II,III жақ тар да да осын дай 
ма ғы на лар жиі кез де се ді. Әсі ре се, -шы,-ші қо-
сым ша ла ры жал ған ған кез де бұй рық тық ма ғы на 
жұм са рып, өті ніш, ті лек, жа лы ну -мақ,-мақ шы 
тұл ға ла рын да ке лер шақ ма ғы на сы бар, со ны-
мен қа тар мақ сат, ниет, қа лау мән де рі де анық 
кө рі не ді. Бі рақ «бұл тұл ға ның ма ғы на сы сөй леу 
ке зі нен ке йін  бо ла тын қи мыл- әре кет ті ашық 
біл дір мей ді, шын дық қа қа ты сы жа ғы нан қа лау 
рай ға жа қын». Әсі ре се, бұл тұл ға лар ға кө мек ші 
бол, екен, еді кө мек ші етіс тік те рі тір ке сіп кел се, 
ниет, мақ сат,ті лек, ше шім, ұйға рым мән де рі ай-
қын кө рі не ді.

Қо ры та айт қан да, қа лау рай па ра диг ма сы на 
кі ре тін тұл ға лар дан бас қа да бір та лай фор ма лар 
қа лау, ті лек, өті ніш, мақ сат, ниет т. б. ма ғы на-
лар ды бе ру үшін жұм са ла ды. 
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